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Abstract: This article considers the conditions and possibilities of writing 
a methodologically innovative glocal history of post-war Swedish-language 
children’s literature in Finland. Since previous studies of this literature are, 
as of today, fragmented and scattered in various publications, a compre-
hensive and more nuanced picture of the time period is sorely needed. Yet, 
how is such a project to be carried out in light of recent revisionist debates 
on the possibility of writing national literary histories? The article proposes 
that the answer lies in applying transnational, intersectional and visual per-
spectives onto the material. A working hypothesis is that parallel represen-
tations of Finno-Swedishnesses, infl uenced by shifting notions of the child 
and childhood and by the liminality of Finno-Swedish culture, permeate the 
literature under study. Transnational and intersectional perspectives can, 
therefore, shed new light on representations of ideological and societal ten-
dencies, such as power negotiations between generations, multilingualism, 
gender, and class distinctions. A fully integrated visual perspective taking 
into consideration paratextual and material aspects of children’s literature 
would further deepen the discussion. Acknowledging transnational ten-
dencies, an intersectional and visual national children’s literature history 
could thus interrogate established “truths” about Finno-Swedish children’s 
literature and thereby open up new ways of viewing this liminal literature.

Keywords: literary history, nationality, transnationality, Finno-
Swedish children’s literature, intersectionality, visuality.

Det litterära fältet av idag präglas av omvärderingar. Paradigmskiftet 
i litteraturhistorieskrivningen är särskilt markant. Hur skriver man 
en metodologiskt nyskapande litteraturhistoria i en tid då nationell 
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historieskrivning omdefi nierats och globaliserats eller transna-
tionaliserats? Genom begreppet glokal, som Clare Bradford anför i 
”Children’s literature in a global age: transnational and local iden-
tities” ger globaliseringstendenserna uttryckligen nytt bränsle till 
lokala och regionala konfi gurationer (Bradford i denna publikation). 
Globaliseringseffekten innebär därmed ett nytänt intresse även för 
det nationella och det lokala, men inte tolkat som en jakt på en språk-
gemenskaps folksjäl eller nationella karaktär i Herders anda utan 
som en granskning av den litterära topografi n inom ett visst kul-
turområde i relation till andra kulturer. En poäng med att betrakta 
litteraturhistorien ’glokalt’ är att notera balansen mellan transna-
tionalitet och lokala kulturer. Michael Veseth menar dessutom att 
globaliseringseffekten är överdriven och myntar begreppet ’globa-
loney’ för sin kritik av övertron på de globala strukturerna och ef-
terlyser en mer nyanserad analys av fenomenet (Veseth 2010). Denna 
kritik stöder tanken på att det lokala är en viktig komponent i en 
globaliseringsprocess. Under senare tid har litteraturvetenskaplig 
kanonkritik och revidering av historiesynen varit aktuell i samband 
med globaliseringsdiskussionen och problematiserat möjligheterna 
och begränsningarna med att skriva litteraturhistoria över lag (se 
Pettersson 2008, Leppänen & Lundahl 2009, Øster 2010). En modern 
historieskrivning tar hänsyn till att en nationell historieskrivning är 
en omförhandlad och problematiserad kategori (White 1987, Perkins 
1993). Revideringen av det litteraturhistoriska greppet skapar inno-
vativa teoretiska och metodologiska angreppssätt på det historiska 
materialet, exempelvis en glokal perspektivering. På grund av 
barnlitteraturens marginella ställning på det litterära fältet fi nns 
det dessutom vissa forskningsfrågor som är mer relevanta än andra 
att ställa till barnlitteraturen. En barnlitteraturhistoria måste därför 
ta särskild hänsyn till barnlitterärt angelägna aspekter som ex-
empelvis crosswriting och crossover fi ction (Beckett 2009), jämlikt 
tilltal (Wall 1991) och författares växelbruk som både barnboks- och 
allmänförfattare.

I denna artikel diskuteras premisserna för att skriva (barn)lit-
teraturhistoria exemplifi erat med fi nlandsvensk barnlitteratur. Ut-
gångspunkten är en reviderad litteraturhistorieskrivning, en glokal 
litteraturhistoria, där konfi gurationen fi nlandssvenskhet relateras 
till angränsande kulturella fält. Den metodologiska lösning som 
föreslås är en kombination av transnationella, intersektionella och 
visuella perspektiv som skapar nya förutsättningar för att granska 
hur ideologiproduktionen fungerar inom området. Tyngdpunkten 
vilar på att en glokal utveckling skapat nya förutsättningar för att 
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beskriva nationella kategorier. Om man då tänker ta sig an upp-
draget att formulera en litteraturhistorisk beskrivning av den efter-
krigstida fi nlandssvenska barnlitteraturen som en glokal variant, 
vad är då viktigt?

Nordisk nationell barnlitteraturhistorieskrivning

Barnlitteraturens historia formas bland annat av tidsandan, 
kulturhistorien, barndomens historia, pedagogikens historia och 
institutionshistoria. Men barnlitteraturens framväxt och utveckling 
kan även ur systemteoretisk utgångspunkt betraktas som en egen 
historia, med en egen inre dynamik (Høyrup 2008, Øster 2010). I 
Norden ser situationen för nationell barnlitteraturhistorieskrivning 
olika ut. Nya uppdaterade barnlitteraturhistorier fi ck Norge 
2005 (Birkeland m.fl . 2005) och Danmark 2006 (Weinreich 2006). I 
Svenska barnboksinstitutets regi togs 2009 initiativet till att skriva 
den svenska barnlitteraturens historia och professor Boel Westin 
anlitades som vetenskaplig ledare för projektet. I Finland fi nns det på 
fi nskt håll en levande barnlitteraturhistorietradition vilket innebär 
att de senaste beskrivningarna av den svenska barnlitteraturen i 
Finland är författade på fi nska (Lehtonen 1981, Huhtala m.fl . 2003). 
I nuläget behandlas barnlitteraturen på svenska i Finland kortfattat 
och odifferentierat i större litteraturhistoriska verk (Lehtonen & 
Rajalin 1984, Orlov 1999, Nikolajeva 2000, Högnäs-Sahlgren & 
Sahlgren 2001), samt i separata artiklar och studier (exempelvis 
Wrede 1986, Orlov 1996, Nikolajeva & Orlov 2000, Happonen 2007, 
Westin 2007, Lassén-Seger 2008) eller som en integrerad del av den 
fi nska litteraturen och då på fi nska (Huhtala m.fl . 2003). En separat 
historia över den svenska barnlitteraturen i Finland som skulle 
fördjupa och problematisera den kunskap som nu fi nns utspridd i 
ett fl ertal böcker författade på olika språk är ännu oskriven.

Av praktiska skäl bör en barnlitteraturhistorik fokusera på den 
institutionaliserade litteraturen, det vill säga barnböcker utgivna 
på etablerade förlag, som formats i samspel med kritisk recensions-
verksamhet i dagspress och kulturtidskrifter och som köpts in till 
bibliotek och därmed ingår i ett samhälleligt barnlitterärt kretslopp. 
Barnboksutgivningen på svenska i Finland från 1945 framåt, om-
fattande allt från bilderbok till ungdomsroman, har varit ojämn. 
Bortsett från 1960–1970-talens snålt tilltagna utgivning på 2–3 titlar 
per år, pendlar utgivningen därefter grovt taget mellan 10–15 titlar 
årligen (Lehtonen & Rajalin 1984, Nikolajeva 2000). Men även om 
barnlitteraturutgivningen på svenska i Finland är liten till omfånget, 

Barnboken_Inlaga2011_1.indd   62Barnboken_Inlaga2011_1.indd   62 1/31/2011   3:31:03 PM1/31/2011   3:31:03 PM



 63

uppvisar den tongivande och originella konstnärskap som hos Tove 
Jansson, Camilla Mickwitz eller Irmelin Sandman-Lilius. Dessa för-
fattarskap, barnbokens poetik och estetik under skilda decennier 
och olika genrerepertoarer står i centrum för barnlitteraturhistorie-
skrivningen.

Transnationalitet och begreppet fi nlandssvenskheter

Det fi nlandssvenska kulturområdet präglas inte bara av sin 
språkliga gemenskap utan är något därutöver, en egen kulturkrets 
med en egen barnlitteratur. Förstås kännetecknas den fi nlands-
svenska barnlitteraturen av närheten till sina randområden, av 
transnationalitet: det språkliga släktskapet med Sverige och med 
svensk barnlitteratur är starkt, likaså är kopplingarna till den fi nska 
kulturen och deltagandet i det fi nska barnlitterära kretsloppet en 
självklarhet. Ändå utkristalliserar sig det fi nlandssvenska som en 
separat kultur. Uttryckligen i och med de breda beröringsytorna till 
sina randområden är den fi nlandssvenska barnlitteraturen av sär-
skilt intresse som transnationell. Fältets liminalitet innebär också att 
gränsöverskridningarna inom denna litterära kategori är många. 
Författarskap vandrar mellan kulturkretsarna och är rentav svåra 
att placera kulturgeografi skt sett. Tove Jansson vars mamma var 
svensk men verksam i Finland, medan pappan var fi nlandssvensk 
– räknas hon som fi nlandssvensk, svensk, eller fi nsk barnboksför-
fattare? Frågeställningar som den här, och de spår sådana fråge-
ställningar ger upphov till i barnlitteraturen, exempelvis i form av 
språkmöten återgivna i replikskiften i barnböcker, är talande då det 
gäller att ringa in glokala representationer av en viss kulturkrets 
barnlitteratur.

Litteraturen på svenska i Finland innehar alltså en mellanposition 
eftersom den deltar i och förhåller sig till tre separata kretslopp: det 
svenska, det fi nska och det fi nlandssvenska. Därför är det viktigt att 
särskilda hänsyn tas till såväl språkliga som geografi ska gränsdrag-
ningar och traditioner, det vill säga att det anläggs ett transnatio-
nellt perspektiv. En barnlitteraturhistoria måste därför också kunna 
ta ställning till det faktum att infl uenser från och deltagande i de an-
gränsande fi nska och svenska litterära fälten ständigt äger rum. Ett 
sätt att greppa denna glidande mellanposition är att laborera med 
begreppet fi nlandssvenskheter för att antyda den mångfald som fi nns 
representerad och den fl erspråkighet som närmast är att betrakta som 
en norm (Ahlbäck 2006, Tidigs 2009). Den svenska barnlitteraturens 
historia i Finland berör många aspekter av fi nlandssvenskheter så 
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som hur mångspråkighet gestaltas, hur maktrelationer skildras, 
samt hur barnlitteraturen deltar i att upprätthålla och normera 
svenskheter. Med begreppet fi nlandssvenskheter kan man proble-
matisera hur mångspråkighet och en isolerad eller öppen minori-
tetsposition gör sig gällande under olika decennier inom de olika 
barnlitterära kategorierna.

Den fi nlandssvenska barnlitteraturens särdrag

Nationella särdrag och internationella strömningar möts i barn-
boken. Vad är specifi kt för just den fi nlandssvenska barnlittera-
turen? Och varför? Den svenska litteraturen i Finland skriven för en 
vuxenpublik har betraktats som ett trångt rum (Mazzarella 1989). 
Utgående från Deleuze och Guattari (1991) ser Clas Zilliacus (2000) 
denna mindre litteratur som isolerad och mer politiserad än en större 
litteratur. Det är därför relevant att ställa frågan hur politiseringen 
eller de ideologiska ståndpunkterna ser ut för kategorin barnlitte-
ratur. Den svenska barnlitteraturen i Finland summeras ofta med 
negativa förtecken som bristfällig, frånvarande, distanserad, trång, 
trygg, problemundvikande, eskapistisk, isolerad, härmande och 
otrendig i de översiktsverk som fi nns. Dessa beskrivningar an-
knyter till konstruktionen av begreppet fi nlandssvenskhet överlag 
och dess etablerade metaforer såsom exempelvis smältande isfl ak, 
trångt rum och ankdamm (Olsson i Holmström 1995, Mazzarella 
1989, Söderling 2008). Till de fi nlandssvenska särdragen hör därför 
distanseringseffekter inom barnlitteraturen som relaterar till detta i 
form av en påtaglig fantasy- och nonsenstradition samt skapande av 
mytiska världar eller antropomorfa karaktärer (Lassén-Seger 2008). 
Dessa drag bidrar till barnlitteraturens litteraritet och är inte att be-
trakta som en brist.

Efterkrigstidens fi nlandssvenska barnlitteratur utmärks av en 
representation av fi nlandssvenskheter som genomsyras av en skif-
tande syn på barn och barndom. Omfattande paradigmskiften äger 
rum under perioden. Som metodologisk ram för att förhålla sig till 
barnlitteraturens särprägel är det skäl att använda sig av ett kon-
struktivistiskt barndomsbegrepp som vidareutvecklats med infl u-
enser från feministisk och postkolonial teoribildning (Rudd 2004). 
De rimliga metodologiska angreppssätten i detta fall är framför allt 
ideologikritiska, det vill säga med fokus på hur texter reproducerar, 
skapar och omskapar sociala, kulturella och politiska värdestruk-
turer, i enlighet med Zilliacus beskrivning av fi nlandssvensk litte-
ratur överlag. I detta sammanhang är en åldersbunden kategori som 
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generation särskilt viktig att beakta. Barnlitteraturen skildrar dy-
namiskt fi nlandssvenskheter. Begreppet står i konstrast till en en-
dimensionell uppfattning gällande fi nlandssvenskhet som entydig 
samlingskategori för svensktalande i Finland. Genom pluralformen 
understryks med hjälp av ett konstruktivistiskt perspektiv en 
mångfald av föreställda gemenskaper som återkommande formar 
och omformas genom användningen av särskilda diskursiva konfi -
gurationer eller bilder. Finlandssvenskheter omförhandlas därmed 
såväl intersektionellt som visuellt. Ett exempel på detta är den främ-
mandegöring som sker då fi nlandssvenskheter återkommande ut-
trycks med hjälp av udda karaktärer i barnböcker som till exempel 
den manliga sjörövarbarnvakten Jakob Dunderskägg i Christina 
Anderssons barnromaner (1969–77) som underminerar kön, be-
greppet neekerihurri (negerfi nlandssvensk) i Marianne Backléns 
Donovan från Jamaica (1994) som destabliserar etnicitet och troll i 
Tove Janssons Muminböcker (1945–1970) och Maria Turtchaninoffs 
fantasyroman Underfors (2010) som ifrågasätter verklighetsuppfatt-
ningar.

Intersektionella och visuella perspektiv

För att få syn på hur den fi nlandssvenska barnlitteraturen kon-
struerar och reproducerar fi nlandssvenskheter kan tre huvud-
sakliga angreppssätt som tidigare inte använts i barnlitteraturhis-
torieskrivningen i någon större utsträckning tillämpas: för det första 
ett transnationellt grepp, vilket diskuterats ovan. För det andra ett 
intersektionellt grepp, det vill säga en metod för litteraturhistorie-
skrivning inspirerad av den sociologiska maktanalysmodellen in-
tersektionalitet. I nordisk forskning har begreppet introducerats 
av Mulinari och De los Reyes (De los Reyes & Mulinari 2005). Det 
intersektionella greppet kritiseras ofta för att vara för inklusivt och 
den vanligaste kritiken är att man inte förmodas kunna utföra en 
intersektionell analys där alla aspekter som korsbefruktar, sam-
verkar med eller motverkar varandra kan beaktas. Detta är heller 
inte avsikten. Istället kan begreppet öppna för en räcka ideologi-
producerande diskurser som sammanstrålar i konstruktionen av 
fi nlandssvenskheter. Med en intersektionell ansats förmodas inte 
en litteraturhistoria skildra en heltäckande beskrivning av samtliga 
intersektionella kategorier, utan snarare lyfta fram avgörande skär-
ningspunkter där de olika kategorierna bidrar till att skapa en fyl-
ligare och mer komplex beskrivning av det barnlitterära fältet. För 
att belysa hur barnlitteraturen präglas av samtida strömningar är 
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det därför väsentligt att anlägga ett kompletterande intersektionellt 
perspektiv på materialet (Pettersson 2008). Fördelen med inter-
sektionalitetsbegreppet är att diskursiva enheter kan beaktas re-
lationellt, nämligen som integrerade enheter. Hur dessa parallella 
och delvis motstridiga diskurser kommer till uttryck i barnböcker 
under olika decennier kan klargöras på detta sätt. Kontinuerliga 
förskjutningar i synen på kategorierna barn och barndom har haft 
avgörande inverkan på hur fi nlandssvenskheter avspeglas i barnlit-
teraturen. En intersektionell analys tar hänsyn till diskurser kring 
klass, sexualitet, generation och genus och synliggör hur tendenser 
som maktförhandling mellan generationer representeras, hur miljö 
och mångspråkighet spelar in, hur pojkar och fl ickor skildras samt 
hur klasskillnader markeras inom barn- och ungdomslitteraturen. 
Därmed tecknas en mångfacetterad bild av den svenska barnlitte-
raturen i Finland där tidigare marginaliserade perspektiv utkristal-
liserar sig som utslagsgivande för hur trender och tendenser genom 
tiderna har formats. 

Ett tvärvetenskapligt intersektionellt perspektiv – starkt moti-
verat av dagens revisionistiska debatt om litteraturhistorieskriv-
ningens förutsättningar – kan omfatta allt från feministiska, ge-
nusteoretiska, queerteoretiska, postkoloniala, språkvetenskapliga, 
bildanalytiska till pedagogiska perspektiv som samverkar för att 
fördjupa framställningen och tolkningen av materialet. Ideologikri-
tiska frågeställningar som genus, generation och maktförhandling 
har redan utkristalliserats som väsentliga inom forskningen i barn-
litteratur och bör därför vara avgörande även vid formulerandet av 
en barnlitteraturhistoria. Kompletterande ideologikritiska infalls-
vinklar som ekokritik och etnicitet (Bradford m.fl . 2008) i kombi-
nation med queerteorin och ekofeminismen kan öppna upp nya 
perspektiv på materialet. Gemensamt för dessa är fokuseringen 
på kategorins ideologier. En annan fördel med ett intersektionellt 
perspektiv är att det ger möjlighet att visa hur den svenska barn-
litteraturen i Finland dynamiskt gestaltar fi nlandssvenskheter och 
därmed även glokala strukturer. Genom att använda sig av ett in-
tersektionellt perspektiv är det därmed möjligt att samtidigt bredda 
synen på begreppet fi nlandssvenskhet i sig.

Intimt förbundet med detta intersektionella perspektiv är, för det 
tredje, det visuella perspektivet. Visserligen brukar illustrationer, 
bokomslag och annat paratextuellt material ingå i barnlitteratur-
historiker, men oftast behandlas dessa styvmoderligt, förpassas 
till marginalen och förses med bildtext. En integrerad visualitet tar 
däremot illustrationen eller bildsättningen på lika stort allvar som 
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själva texten. Bilderna ingår därmed i resonemanget kring hur barn-
litteraturen förhandlar om fi nlandssvenskheter, i både textuellt och 
visuellt berättande. Trots att barnlitteraturen som konstform starkt 
präglas av integrerade verbala och visuella uttryck har detta inte 
nämnvärt beaktats i litteraturhistorieskrivningen. Bilderboksforsk-
ningen har däremot lyft fram betydelsen av textens och bildens dy-
namik inom det barnlitterära fältet (se t.ex. Nikolajeva & Scott 2001, 
Sipe & Pantaleo 2008). 

I en litteraturhistoria som berör barnlitteratur är delområden som 
bildforskning, bilderboksforskning samt forskning kring romaners 
paratexter centrala eftersom de teoretiserar detta samspel och ger 
redskap för att analysera hur den barnlitterära estetiken uppstår 
med hjälp av dessa medel (Genette 1997). Trots detta har pärm-
bildskonventioner och illustrationer spelat en underordnad om inte 
osynlig roll i tidigare litteraturhistorisk forskning. Senare forskning 
rör sig mot ett inkluderande angreppssätt som ännu inte fått genom-
slagskraft i litteraturhistorieskrivningen (Happonen 2007, Westin 
2007, Druker 2008). Det nya innebär att böckernas materialitet, sam-
spelet mellan text och bild, pärmbildskonventioner, baksidestexter, 
samt intressanta förskjutningar mellan utgåvor beaktas i allt högre 
grad. Sirke Happonens (2007) analys av visualitet och rörelse i Mu-
minsviten är ett exempel på hur det visuella elementet integreras i 
analysen, det vill säga att textuell och visuell narration väger lika 
tungt.

På väg mot en reviderad fi nlandssvensk barnlitteraturhistoria

Det fi nns alltså skäl att ompröva och nyansera etablerade förklarings-
modeller om fi nlandssvensk barnlitteratur. Den svenska barnlitte-
raturen i Finland saknar i dag allmänlitteraturens periodindelning 
och decennierna betecknas dessutom av andra drag än samtida 
allmänlitteratur. Var kan man då starta en litteraturhistorisk be-
skrivning av efterkrigstidens barnlitteratur? En given utgångspunkt 
infaller 1945 vid Tove Janssons debut, som markerar den moderna 
efterkrigstida barnlitteraturens genombrott såväl i Sverige som på 
svenska i Finland. Visserligen skrevs en betydande del av barnlitte-
raturen redan innan 1945 och denna tidiga utveckling utgör en bely-
sande bakgrund för senare decennier. Efterkrigstidsgenerationens 
era (1945–1965) är en tillväxtperiod kännetecknad av återskapad 
idyll, mytskapande och gestaltningar av det inre barnet i krigets 
skugga där de intersektionella perspektiven döljs (Tove Jansson, Ir-
melin Sandman Lilius, Bo Carpelan). Den socialrealistiska perioden 
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(1970–1980) betecknas av en förnyelse då nya författargenerationer 
för fram socialrealism samt nyenkelhet och vardagsproblematik ur 
öppet polemiska intersektionella perspektiv (Camilla Mickwitz, 
Marita Lindqvist, Christina Andersson, Yvonne Hoffman). Den 
postmoderna perioden (1990–2000) innebär en breddning av fältet 
både berättartekniskt och tematiskt. Då framträder formexperiment 
och differentiering, samt bilderbokens renässans och postmodern 
ungdomsroman igen sett ur intersektionella perspektiv men denna 
gång utmärks dessa av att de är sammanfl ätade och ifrågasättande 
till sin art (Marianne Backlén, Annika Luther, Henrika Andersson, 
Tove Appelgren, Linda Bondestam, Stella Parland). Exempelvis 
bristen på en bilderbokstradition samt kategorier som poesi, ung-
domsbok och populärlitteratur bör ses i relation till förlagspolitiska 
faktorer eftersom förlagssatsningar och pristävlingar bevisligen 
påverkar barnboksutgivningen (Kåreland 1999). Språkvårdsar-
gument, kvalitetskrav och deras inverkan på uppkomsten av ka-
tegorin ungdomsbok, där fl erspråkig verklighet står i blickfånget, 
förtjänar också att ses över. Pojk- och fl ickbokens historia, med 
blomstringstid före 1945, har visserligen redan beskrivits (Lehtonen 
& Rajalin 1984) men kan omtolkas ur genusperspektiv. Vikten av 
det rikliga växelbruket hos författare som skriver både för en yngre 
och äldre publik bör uppmärksammas. Denna dynamiska tendens 
antas ha resulterat såväl i nyskapande barnlitteratur som i barn-
domsgestaltningar inom det allmänlitterära fältet, inte minst hos 
Tove Jansson, Irmelin Sandman Lilius, Bo Carpelan och Solveig von 
Schoultz.

En nationell barnlitteraturhistorieskrivning har, som diskus-
sionen ovan om omorienteringen och kanonkritiken i en globalise-
ringskontext visat, inte spelat ut sin roll. Tvärtom har globaliserings-
tendenser och synen på världen som präglad av en fusion av det 
globala och det lokala, som glokal, istället skapat ett förnyat intresse 
för nationell historieskrivning, men under radikalt förändrade pre-
misser. Då tidigare litteraturhistorieskrivning sökte formulera det 
nationella ser en förnyad litteraturhistorieskrivning på det natio-
nella materialet som en arena för ständig omförhandling av drag som 
kommit att betecknas som nationella. Med hjälp av begreppet inter-
sektionalitet är det möjligt att visa på nya, komplexa samband och 
utvecklingslinjer då det gäller gestaltningar av klass, ålder, genus 
och svenskheter i den fi nlandsvenska barnlitteraturen. Genom att 
integrera ett visuellt perspektiv i analysen fördjupas och proble-
matiseras behandlingen av det skönlitterära materialet dessutom 
väsentligt. Genom att uppsöka liminalitet och synliggöra parallella 
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diskursiva formationer och transnationella tendenser kan en inter-
sektionell och visuell nationell barnlitteraturhistoria teckna en mer 
representativ bild av det barnlitterära glokala fältet i Finland, både 
ur ett historiserande och ideologikritiskt perspektiv och i relation 
till fi nskspråkig och annan nordisk barnlitteratur. 
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